
j smålog P4 nytt ock böjde återigen på 
' huvudet. oeb hennes följes Ing ers ka, 
| som med tydlig förvåning följt den 

som utspelats, vände sig och 
så om for ee kort sekund.

— Miss Guggensloeker var värd den 
långa resan vl gjort! utropade Harry 

— Jag reser Inte tillbaka till Ame 
rika utan henne, bör du det. Harry! 
utbrast Greenfall, som var mycket 
upprörd Men varför lat hon ej kosken 
hålls In hästarna*

— O. du kåre idiot, utbrast Harry 
skrattaade.

De stodo och sågo efter ekipaget så 
långe de kunde se en skymt av det el
ler tills det kommit in 1 slotuavenyen. 
det vill saga. halvvågs till slottet.

Därpå sade Harry, som uppfångat 
en orolig blick från Greenfall:

BLUE RIBBON Ulla

TEAti>

En ny kvinna.
Det är vad alla kvinnor äro efter en varm 

kopp av doftande Blue Ribbon Tea. Det bort
jagar denna trötta känsla och fyller hénne med 
nytt liv. Är även så, smakligt. Försök det.

—Du grubblar över hur del hänger 
ihop med hennes namn. det ser jag 
Hon och hennes onkel roade sig blott 
med att begagna det namnet. Märk 
mina ord.Jtion år en mycket betydande 
petson hår. VI måste naturligtvis ta
ga reda på vem hon år. Låtom oss frå
ga den unge soldaten där borta Han 
kan kanske säga ose vem hon är. om 
vi kunna göra oss forstådda av honom.

Han tilltalade soldaten först på 
franska och därpå på tyska. Det 
sistnämnda språket förstod denne.

— Vem var den vackra, unga fllc- 
kan som åkte i den vagn som nyss for 
förbi, frågade nu Greenfall honom iv-

KÄRLEKEN ÖVERVINNER ALLT.
Av G. B. McCUTHEON

(Forts, löreg(I) . nr.
rigt

— Verkligen! utbrast Harry l den 
mest bestörta ton. Det finns såk ert 
Inga »om skulle passa sämre till detek
tiver ån vl.

Polischefen skrattade hjärtligt och 
bad därpå Greenfall. att han skulle 

l giva honom en detaljerad skildring av 
■ sin bekantskap med familjen Guggen- 
slocker. vliken begåran Greenfall helt 
villigt efterkom.

Då Greenfall beskrev den lilla trion 
smålog polischefen på ett egendom
ligt vis, men nåsta ögonblick var hans 
ansikte lika ogenomträngligt som för
ut och när Greenfall tystnahjörklara- 
de han helt lugnt att han tyvärr ej ge
nom den berättelse han hört blivit 
klokare ån förut.

Soldaten blev först röd' och därpå 
blek av vrede och skyndade så utan 
att svara Ifrån dem.

— Vänta litet! ropade Harry 1 det 
han grep tag 
främlingar och förstå oss Inte riktigt 
på edra manér. Jag kan Inte finna 
något opassande 1 den fråga jag gjorde

VII

Då Harry nåsta morgon vaknade 
hörde han Greenfall redan vara uppe

— Jag formodar att vi måste vånda 
oss Ull polisen för att Zå reda på den | 
skona som satt ditt bjärta i brand, ro
pade han In Ull honom — dörren stod 
öppen mellan deras rum —Det år finn 
vänner du skaffar dig på dina järn
vägsresor! Jag skulle skämmas om 
jag vore I dina kläder.

— Jag bekänner att jag skams över 
att jag rest hit. svarade Greenfall. Det 
var den mest IdJotlska handling jag 
någonsin begått. Om du så tycker re
sa vi med nåsta tåg härifrån och —

— Kommer aldrig i fråga. Ha vl 
en gång kommit hit. så skola vl också 
taga reda på familjen Guggensloeker.
Jag har ännu Inte uppgivit hoppet.
Så fort vl frukosterat vilja vl söka 
upp kapten Deugloss

Greenfall var blott alltför villig att me, Amerikas folk 
1 detta fall låta sig ledas av vännen 
och följaktligen begåvo de sig strax 
efter frukosten Ull del tornlika dyst
ra. Imponerande fängelset, som tillika 
utgjorde sätet för polisen. Naturligt
vis måste de fråga sig för beträffande _ A „ 
rågen dit De blero lnaläppta genom I r*t ligger_ något mlaaUnkt häri. me- 
de 8torn porUrne då de nåmnt kapten, na„d® 0rfnf»» helt upprörd 
Ileugloee namn och Införde. I det lilla , ^ »"o™1" omkring i staden en el-

utgjorde denne, .mbet.byrå ler e,t «*r llm™" Från den 
v . . . „ , I elÄ *atan eller som den kallades. Ii rl ri?*! po*,schefen'1 slotuavenyen ' kunde de se det furst- 

kapten frågade Harry »å llga llottett Mm låg
franaka med en djup bugning för den mll ntom „uden torn ^
lille korpulente man, »om befann sig 
där och som var samma man »om kon
duktör SlUky föregående dag uppgivit 
vara polischefen.

Vl årohans arm.

— VI tala inte på det såtet här 1 
landet om en förnäm dam. Jag tän
ker Inte besvara er fråga.

Härmed befriade soldaten sin arm 
och skyndade vidare.

— De tycks vara riktiga “eldåtare” 
här ute. Det är bäst att vi akU oss 
så att vi inte få oss en duell eller två 
på halsen, sade nu Greenfall. Vi må
ste taga reda på miss Guggensloeker 
utan bistånd av någon. Låt osa nu gå 
till hotellet och göra osa 1 ordning för 
vårt besök i slotUparken.

— Xmnar du då Inte genast spana 
upp henne? frågade Harry förvånad. 
Jag skulle inte förspilla en minut om 
jag vore i'ditt ^tälle. Den flicka hon 
hade med alg var också en veritabel 
skönhet. Jag har aldrig sett s& måtf- 
ga vackra kvinnor på en och samma 
plats som här. Wien. som dock är 
känt för sina vackra kvinnor, tål Inte 
en jämförelse med Edelwelss.

Knappt hade de efter att ha Inta
git en lätt lunch slagit sig ned på ho
tellets veranda, förr&n en ryttare höll 
In sin hist nedanför denna. Han bar 
samma livré som den kusk som kört 
för miss Guggensloeker och påminde 
dem om den betjänt som suttit bred
vid denne. Han kastade tyglarna till 
en av hotellet» uppassare, hoppade av 
hästen, steg upp på verandan och till 
de båda amerikanerna samt framläm
nade med en djup bugning ett brev.

Det var adresserat till “Greenfall 
Lorry Esqulre,'' men han kunde na
turligtvis ej veta vilken av dem som 
var Greenfall.

Denne ryckte till sig brevet, bröt det 
och låste det hastigt. Så hår lydde

Han följde dem ända till porten och 
försäkrade dem att hans underhavan
de alltid skulle stå till deras tjänst, 
om de behövde dem. Hans nation be
undrade, förklarade han med stor vär-

— Han känner de personer vl söka, 
det såg Jag mycket vål. utbrast Harry 
harmset, då de kommit utanför por
ten. Jag såg honom småle när du be
skrev deras utseende.

rum »om

nar räckte upp Ull de gröna trädtop
parna och avtecknade sig skarpt mot 
de gulaktlga bergen, 

j Oräkneliga hus voro kringströdda 
— J». jM är polischefen, var svaret, på den branta bergssluttningen. De 

På vad sått kan Jag vara till tjånet för kunde 
mr Lorry och mr Angulsh?

urskilja en mängd personer 
som promenerade eller redo på de små 

— Om han redan känner våra namn.: gator som slingrade sig upp mot ber- 
så känner han också till familjen Gug- get* krön.
genslocker. sade nu Harry på engelska Klart och tydligt kunde de se det 
Ull Greenfall. ! dystra kloster som låg uppe på detta.

fast det låg flera engelska mil mellan 
det och den punkt dår de befunno sig. 

Lika ödsligt och dystert som det såg 
1 ut däruppe, lika hårligt var det nere

.

— Ah. ni »öka några som bära nam 
net Guggensloeker? sade nu polische
fen med ett småleende på förträfflig 
engelska. Nt få ej bil överraskade av 
att Jag talar många språk. Jag hörde 
1 går kväll att nl gjort förfrågningar 
efter en viss Caspar Guggensloeker j 
och har »edan anställt förfrågningar 
genom mina polisofficerare och genom 
mina statistiska böcker och måste ty
värr nu meddela er att hår ej finnes 
en person med det namnet 1 Edelwelss 
Det namnet år mig fullkomligt obe
kant. Vågar Jag fråga varför nl an-j 
ställa efterforskningar efter honom?

— Naturligtvis. Jag gjorde hans. 
hans hustrus och nieces bekantskap 1 j 
Förenta staterna forllden vår. De bå- 
do mig att komma och hälsa på dem j 
om mina vågar någon gång förde mig \ 
åt denna del av våriden 
min vän här och Jag nu reste åt det! 
här hållet beslöt jag att begagna mig 
av deras inbjudning.

— Och de sade verkligen att de bod
de I Graustarks huvudstad Edelwelss?

— Ja. och Jag måste helt öppet be
känna. att Jag inte alls kände Ull fur- 
stedömet Graustark.

— Det är Inte mycket smickrande 
för oss. men det år förlåtligt, ty Grau- 
etark ligger Ja »å avlågset. Jag trod
de först att nl voro amerikanska de
tektiver som efterspanade brottslingar 

- som baro namnet Guggensloeker.

det
“Min båste mr Lorry!

Jag blev mycket överraskad då jag 
så oväntat återsåg er och — mycket 
glad. Om ni vill följa budbäraren då 
han 1 morgon eftermiddag på slaget 
tre infinner sig hos er så skall han 
föra er till mitt hem. d&r nl skall bli
va mycket välkommen. Vill nl ej ta
ga med er vän?

SOPHIA GUGGENSLOCKER
Greenfall var nära att i sin över

svalande glädje omfamna budbäraren. 
Blott med möda förmådde han behär
ska sin röst dä han nu sade till Harry:

— Det år en inbjudning för oss för 
morgondagen.

— Jag*visste att den skulle komma, 
var Harrys svar.

— Vill du följa med?
— Skall jag ej vara 1 vägen?
— Nej. visst Inte. Jag tackar alltså 

for oss båda. Du skall få läsa brevet 
då budbäraren gått. Bed honom vän
ta medan jag skriver ett svar

Han skyndade härmed Ip på sitt 
rum. tog fram sina skrivntensiller. 09b 
skrev med feberaktig hast:

“Min bästa miss Guggensloeker!
Jag skall med stort nöje 1 morgon 

följa er budbärare till ert hem. och 
min vån hr Harry Anguish vill med 
tacksamhet vara mig följaktllg. Jag 
har rest tvärs över halva kontinenten 
för att fi återse er och skall känna 
mig rikt belönad för min möda. om Jag 
blott får vara ett par ögonblick I ert 
sällskap. Ert namn har varit nära att 
bringa mig i förtvivlan. Ingen tycks 
ha hört det hår Jag hade också nä
stan börjat förlora hoppet om att få 
återse er når Jag för ett par timmar 
sedan plötsligt fick se er åka förbi

Där nere rådde värme och 
solsken, dår fanns den rikaste grön
ska och en mängd sköna blommor.

Det förundrade de båda amerikaner-
! na att de ej sågo till några lastvagnar 
eller simplare åkdon. Under sin lång
variga promenad sågo de ej till mer 

1 än sex eller åtta eklpager Inga andra 
, ån förnåmt folk tycktes åka där. Alla 
andra personer redo eller gingo. La
stade mulåsnor och håstar var det 
gott om. x__ _

De voro mycket förtjusta 1 Edel- 
weiss. Harry föreslog att de skulle 
stanna där några veckor, även om de 
ej kunde finna familjen Guggensloeker 
och Greenfall var med härom.

De beslöto att redan på eftermidda
gen bese slottsparken, såvida de kun- 
•e erhålla tillåtelse därtill, och att 1 
stället först den följande dagen göra 
en ridtur upp för berget.

En gendarm som talade tyska täm
ligen bra sade dem att de kunde bese 
slottsparken om de blott erhölle en av 
förste hovintendenten undertecknad 
-illåtelse att göra detta. Han träffades 
vid varje tid 1 sitt hem. vilket låg I 
närheten av parkportarna.

Under det de långsamt närmade sig 
sitt hotell, för ögonblicket glömska av 
ändamålet med sin resa till detta soli
ga land. fingo de syn på ett lysande 
ekipage De vita hästarna buro dyr
bara seldon, kusken och den betjänt 
som satt bredvid honom baro rikt 
livré och själva vagnen var rikt ome- 
rad med guld och silver.

Två unga soldater i röd och svart 
uniform redo något efter ekipaget. De 
människor som promenerade på gåtan 
bugade sig djupt för de båda damer 
som åkte dårt

— Harry! Se! Se! utropade Green
fall i det han hårt grep tag 1 sin våqs 
arm Dår I vagnen på denna sidan......

— Kr det miss Guggensloeker? ut
brast Harry.

— Ja, ja. svarade Greenfall. som bli
vit ståen.de stilla

— Det Sr bra besynnerligt att Ingen 
h*r tycks kånna till hennes namn. 
Hon tycks Ju vara en mycket framstå 
ende person. O. så skön hon år

Ekipaget befann sig nu blott på fyr
tio fots avstånd från den plats dår de 
stodo och nästan mitt emot denna.

Miss Guggensloeker och hennes föl- 
jeslagerska. som rar lika ung och nä
stan lika skön som hon. hade ej förut 
observerat dem. men hon gjorde det 
au då Greenfall ryckte av sig harten.

Hon hrekte håftigt till. hennes ögon 
vidgade# ock hennes läppar öppnades 
och hon lutade sig Ivrigt fram för att 
se bättre. “Hennes ideal lake am eri

Och som

FRITT TILL LIDANDE AV 
HÅMMOROJDER.

Låt ej skira Er — Intill de* Ni har 
försökt denna nya hemkur, som 
vem aom hllat kan begagna alg av 
utan beevlr eller tidsförlust. Helt 
enkelt tugga en behagligt smakande 
tablet nu och di samt befria Er från 
hammorojder. Med djup vördnad.

GREENFALL LORRY”.
Då budbäraren ridit bort med detta 

och hans vän fått låsa miss Guggen- 
slockers brev sade denne:

— Jag lyckönskar dig. gamle gosse! 
Det syns mig mycket vål art hon år 
kår i dig

Låt mig bevisa detta fritt
Mia ievårt# 

varaktig linSria» 
TvMntal vfiv» ibi

<1 mete» f*r Maad!
•v Uai

kar au Si skall 
Hrknetaad ^

En fail år av lAag 
«*» ut veck lau vara 

kat. vare sig det 
a4 tor Nl slada

mg oek 
jé*r år korrekt, 
ami brev intyga

■se#»jag ons
‘tka. «a 

liskt eller ak
• araktigbrt el!
• tg del ar krut 
ar nUfålligi eller | 
efter denne fria Whandtag

Batrder tetet var Ni ber. *j keller vad Er 
ålder år etw» Er syaaalaéttqtag oas Xi to 

av hlasai<-rt»>der. »kall 
Kr bjåt» »kynd.emt 

•kar syetielli aanda

vin.
På eftermiddagen av denna samma 

dag besågo de båda vännerna slotts
parken sedan de först bos slottsinten- 
denten förskaffa! såg tillstånd därtill 
Intendenten var en liten välvillig man. 
som bemötte dem ytterst artigt och sa 
de dem att prinsessan Yetive. Grau 
starks regent. ålagt honom art visa sig 
ytterst förekommande mot varje ame
rikansk medborgare.

Emellertid förklarade han. når Har
ry frågade om han fick fotografera av 
några vackra punkter i parken och 
sjålva slottet, att detta ej var tillåtet 
Harry måste därför in lämna aln ka

ted
ftaga 
Jag oe

f narr av ealear. 
kela appitkaltonvr ka 

Jag nekar Nt at lat 
haguavtod fév ka
11 Dva ^
Ux
It» va ve de 
gar Bell «•*•»- 
g*v åv< BB- I DA6

des till i*
l vilka alla 

)ele«rr ock andra le 
alagil fel.

te. an »ta tobaad 
åer år dess aaeet på

tta libvrsia vrbjedaaåe »v fri 
år alltför betydvWfalH Mr Er 

Skriv
toeteåad kapeegeau

tobaad

kan" bugade sig djupt och detsamma
gjorde hans ansikte var blossande
rött då han ratade upp sig Igen efter
dee djupe ‘ 
småle håftigt rodna, och därpå vår

kontor

ta nå

y

X

\

l

han ett tu tre stigit upp ur 
Jorden Han följde dem sedan såsom 
ciceron under de två timmar de tUL 
brakte I den härliga parken 

Slottet låg 1 nordvästra delen av 
denna på omkring en halv mils ar

komma det närmare ån på en kvarts j 
engelsk mils nTstånd. men kunde från 
en bog punkt I parken tydligt se det 
1 all dess massiva prakt

Harry, som hade noga studerat gam
la kyrkor och palats och rar connois 
seur 1 arkitektur samt hade målat ar 
en mängd gamla slott Tid Rhen. kän
de »tg övertygad om att det var minst 
flera hundra år gammalt

Breda avenyer förde dit från alla 
håll Det lig vid den avlägsnaste si
dan ar en vidsträckt rund plan eller 
paradplats. Den oppna platsen fram
for balkongerna höll trehundra alnar 
i fyrkant och var etenlagd. Från var
dera sidan sträckte sig sammetsgro- 
na gräsplaner med fontäner, träd och 
blommor och överallt syntes soldatet 
i röd och svart uniform Parken höll 
sannolikt en engelsk mll i längd och 
lika mycket i bredd o. den omgavs av 
en bred mur. på vilken stodo små skyl- 
lerkurar och åtskilligt maskerade ka
noner

Columbiastånd från bergets fot.

SVENSKA RECORDS
b
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Under alla'sina resor hade de båda 
amerlkanarne aldrig »ett en härligare 
park. De strövade också omkring där 
med den största förtjusning.

När de äntligen sett sig mätta på 
allt förde deras ciceron dem hastigt 
till den mur. som omgav parken och 
till en punkt som ej var långt avlägsen 
från slottet. Här fanns en annan stor 
port. De fingo dock ej passera ut ge
nom den utan måste i stället atiga upp 
för de trappsteg som förde upp till den 
hoga muren. Som denna var flera fot 
bred kunde de tryggt gä däruppe.

De förstodo snart att avsikten med 
att deras ciceron fört dem dit upp var 
den. art han skulle kunna övervaka 
dem tills de kommit fram till den port. 
innanför vilken intendentens bostad 
låg och som utgjorde den ailmånt be
gagnade inkörsporten.

Varför han gått tillväga på detta 
sätt kunde de dock ej förstå förrän de 
upptäckte åtskilliga eleganta herrar 
och damer l en avlägsen del av parken. 
De påminde sig nu hur brått han haft 
att föra dem till muren och droge där
av den slutsatsen, att det ej var van
ligt att de som bes&go parken fingo 
möta eller se några av hovets medlem-

10 tum 85 centa.

E4407 IE4432 j JUL PA LANDET. 
PRÄRIELILJAN.

Julen 1 gamla landet och all de* glädje, då släkt 
och vån aer samlas, återkom my till eder. når La
ger och Olson spela Jul på lapdet. Nl kan åfven dan
sa efter detta rekord, ty musiken har råtta takten 
för att nl med fröjd kan »vånga om hemma.

SVENSK FOLKVISA NO. 4. 
BEVÄRINGSVISA.

Nlr snön tåcker gatorna och vinterstormen skakar 
fönsterrutorna, hur skönt år det teke att då sitta I 
ett varmt rum vid en god lampa och höra de gamla 
folksångerna sjungas igen af en sådan ypperlig artist 
som Joel Mossberg Nl tänker på upplehrelser i gam
la landet, musiken år vacker och nl år ibycket glad.

I

Andra vackra svenska Records.
1 Staberg-HalLrn|» ( ACK, VÄRMELAND. DU SKÖNA 

tåOOO j L*nGT | FJÄRRAN HÖRS EKO SVARA

}f?Ä77 1 vART LAND ) J. Mossberg.
LAOS i ^ BJÖRNEBORGARNES MARSCH } baryton

Fråga efter <e* nyi katalogen öfrer internationelle instrumental records.

J. Mossberg, 
baryton.

DU GAMLA. DU FRIA 
ENGELBREKTSMARSCHENE2931j

1

Hvarje Columbiahandlare 1 Förenta Staterna och Canda skall med glld- 
Je spela hvllken som helst f dessa records för eder kostnadsfritt, 
också ge er en kataloc öfver Columbia records med svénsk musik.

Då de kommit fram till huvudpor
ten stego de ner från muren. Harry 
hämtade nu sin kamera hos Intenden
ten och Greenfall följde med för att 
tacka denne för att de fått bese par
ken. D& de kommo ut Igen, ville de 
betala sin ciceron för hans besvär, 
men denne var nu ingenstädes synlig.

— Jag kan ej ännu fatta varför vl 
aldrig förr hört talas om detta under
bara land. sade Greenfall då de kom- 
mit ut på gatan Igen

— Det finns en hel del saker, som 
vi amerikaner inte känna till, an
märkte Harry. Jag slår vad om att 
det inte finns tjugofem personer 1 För
enta staterna som veta att det finns 
ett land som heter Graustark.

— Jag tror Inte det finns en enda 
där som vet det. förklarade Greenfall

Harry tog en ögonblicksfotograf i av 
slottet från mitten av slottsavenyen 
Han tog också några nyer av berget 
och åtskilliga små egendomliga bo
ningshus samt . fotograferade några 
män, kvinnor och barn ur arbetarklas
sen. Alla buro ett slags lösa rober, 
röda. svarta eller blå. Under dessa 
rober buro kvinnorna korta kjolar och 
männen blusar och byxor. De begag
nade allä låga skodon och ett slags

De kvinnliga och manliga arlstokra 
ter. som de sett på hotellet, voro däre
mot alla klädda efter sista wienermo- 
det. Miss Guggensloeker eller vad den 
unga flickan, som åkt med henne, hade 
varit klädda så eleganta som trots nå 
gon av Paris fashionablaste kvinnor.

Det var redan långt lidet på efter
middagen när de båda vännerna åter
vände till hotellet.

Efter dlnern varunder de, åter varit 
föremål för mycken nyfikenhet och In
tresse. styrde de åter sina steg mot 
slottet rökande sina cigarrer och nju
tande av den härliga luften

Greenfall hade på Harry* Inrådan i 
likhet med honom stoppat sin revolver 
på sig. Han hade visserligen skrat
tat åt rådet, men Harry hade helt all
varligt förklarat, att han sett så mån
ga bovfysionomer 1 staden att det var 
mer än troligt att de skalle få använd
ning för sina vapen.

Vid tiotiden försvann månen bakom

Han »kall

mNär ni köper records, begär 
Columbia Records och nämn numret

Se efter bandelamfrket noten på h varje record.

COLUMBIA QRAPHOPHONE COMPANY

ap U. 8. krig», 
armirkenl

COLUMBIA DEALER8.

Följande avenska rekord finnas E 4247 Karlskoga valsen — Lager A
Hala Trallen

E 4248 Josefs Bröllopsdag—Columbia 
Mor och Far

E 3194 Fiskarvals fr. Bohuslän, Lager 
£ Olsonpå lager: Messommarvalsen 

E 3256 Ulla Kåreetan min 
Nya Bondvalsen 

E 3256 över Vågorna.
Månskensvalsen 

E 3339 W&ddövalsen,
Hopp-Hopp-Hambo 

E 3930 Hemlandstoner, Scottlsh, d:o 
Tjo! san Hambo 

E 4407 Jul på landet,
Prårlellljän 

A 1606 Falr Hummer Day, av Pletro 
Napoleon» Vals 

Sänd In Eder order genast Innan 
ovanstående nummer slutsäljas. Pri
set är $1.00 per styck 
med 25c för ett record. med 6c tillägg 

I för varje record.

Olson
E 4080 Konvaljens Avsked, av Birger 

Nordström Band av Columbia 
Orkester 

av Lager A 
Olson

Lapp-Nisses Polska 
E 4129 På Baltiskan 

Vingåkersdans

[ E 4347 Silver Månen. av Lager & 
Amburgo Mazurka Olson 

E 4348 Glad och Livad, av Columbia
BandE 4130 Nya Dragspelsvalsen, av

Jacobson & Magnuson Timmermans Bröllop 
E 1696 Jämtlandsvalsen. av Henry & 

Prårlellljän 
E 2613 Styrmansvalsen, av Chas. G.

Wldden

av Lager A
Olson

Dala Polka
Hans ErlksonE 4157 Nya Kostervalsen

Munter Polka “
E 392 Finska rytteriets marsch 

Hedersvakten

Deiro
Kom Adolfina

E 4082 I rosens doft
Hälsning från Sverge 

E 3145 Beväringsvals 
Luna Polka

Porto extraE 4214 At the shepherd‘s ball—Lager 
A Olson

Up and Down

THE SWEDISH CANADIAN SALES LIMITED
WINN1PEG, MANITOBA.208 LOGAN AVENUE,

Shellbrook, Sask.SHELLBR00K FURNITURE COMPANY,
■

— Det år Just vad Jag önskade. ^Kro 
de pålitliga och erfarna?

svarade den andre, vars engelska var 
svårare att förstå.

Harry tryckte hårt Greenfall» hand. 
Var och en av dem tänkte helt upp
rörd :

ka gamla slottet och dess enda upp
lysta Ulla torn, som jag skulle göra. 
om Jag låge i min hårda bädd i hotel- — De äro de bästa eller värsta som 

Jag kunde finna häremellan och Wien. 
Ingen av dem förstår vårt språk och 
de äro så okunniga om vår stad, att 
de helt och hållet måste överlämna sig 
åt min ledning. De veta Ingenting om 
prinsessan och de skola göra blott 
vad de tillsågas att göra. De veta om 
de bil gripna på bar gärning bliva de 
halshuggna. Ostrom här och Jag äro 
de enda utom nl själv och de andra 
männen som veta vad företaget gåtypr:

let.
Harry som själv tyckte om att dröm

ma vakna drömmar gick gärna ln på 
förslaget. Och så kastade de sig ned 
på det mjuka, torra gräset nära intill 
den höga häck. »om på båda sidor om
gav avenyn från denna punkt ånda 
fram till slottet och tände sina clgar-

— Säkert är det fråga om en sam
mansvärjning.

— Vl få ej. hörde de den förste ta
laren säga. tala annat än engelska, ty 
man kan aldrig vara såker för lyssna
re. Det finns Inte tjugo personer i 
Edelwelss som kunna tala engelska. 
Geddos talar det bra. Han borde va
ra här nu.

rer.
bergen och dalen Inhöljdes nu i nat
tens högtidliga mörker och stillhet.
Då klockan blev elva tycktes hela sta- drömde om det återseende som vänta- 
den vara försänkt 1 sömn. Blott ett 
litet fåtal gatlyktor voro tända och de 
flesta hus voro inhöljda i mörker.
Här och där syntes gendarmer I vita 
uniformer och då och då syntes några 
soldater med snabba steg gå åt det 
håll dår barackerna llgo

De båda amerikanerna, som hittills 
promenerat omkring 
mur och I slottsavenyen gjorde halt 
mitt i den senare för art blicka nedåt 
denna, som nu såg mörk och ödslig ut.
De befunno sig på denna punkt helt 
nära stora inkörsporten till parken och 
kunde på avstånd se de upplysta fön- ]a 
stren i de hotell, på vilket de tagit in 
Dessa och de par lyktor, som brunno 
1 stadens egentliga affärscentrum, vo
ro allt som vittnade om att det fanns 
Ut där. Eljest rådde över allt mör
ker, tystnad och fridfullhet

— Vilken skillnad mot Paris och 
New York vid den här tiden på natten, 
anmärkte Greenfall som kände sig 
smått hemsk till mods av den rådande 
stillheten

<— Del år som om vi voro på vira 
prärier. sade Harry som kände sig på 
samma vis. Det gör mig riktigt sömnig 
art blicka nedåt den hår gatan. Vl åro 
också bra långt från vårt hotell Jag 
tånker det år en engelsk mil dit häri
från. Det år bäst vi styra våra steg

Under den nästa halvtimman väx
lade de blott några tå ord. Den ene

— Det kan ej slå fel såvida biteEn mörk dök I de.U tol^ och Ik.aUra u, ak»
blick upp 1 avenyen och mottogs av de 
båda männen med följande hälsning:

— Nl ir punktlig, Geddos.
— Jag har alltid ansett detta vara 

en dygd, svarade den nykomne.
— Har nt försäkrat er om edra män.

de honom nästa dag och den andra om 
den målning han en dag tänkte utföra 
med det gamla slottet såsom motiv.

— Någon kommer!
Med dessa i halvhög ton yttrade ord 

bröt Harry den långa tystnaden, vari 
de varit försänkta allt sedan de rökt 
upp sina cigarrer.

_ — Det år soldater; de skola nog In
te störa oss, mumlade Greenfall.

— De kunna säkert inte ene se oss. 
Här under häcken råder Ju det egyp
tiska mörkret. De skola passera för
bi utan vidare, om vl förhålla oss stil-

lan. sade nu Ostrom på sin dåliga en-

— Har nl fått tag i fem brigander? 
frågade den så kallade Michael.

— Ja. det har Jag svarade Geddos. 
Två skola stå nedanför fönstret för att— Ja, ers —

— Tyst! Kalla mig blott för Mlc- taga emot bytet, då vl sänka det tlU
marken, en skall stå på vakt vid vi.

— Äro de färdiga och villiga att å- ®tra porten och två skola hålla hi»-
j tarne och vagnen till reds 1 det trån-

— Ja, men de veta ej riktigt vad det 8» passet bakom slottet, 
år fråga om. Jag har blott sagt dem 
att vi skola plundra slottet och föra 
bytet till Ganlock Innan morgonda
gen inbryter.

slottsparkens
hael!

taga sig det riskabla företaget?

(Forts )

Gyaaa Våra Annoneörer.De kunde svagt urskilja två mån. 
vilka tycktes komma från staden.

Likt två tjuvar väntade Harry och 
Greenfall på att männen skulle passe
ra förbi dem. Men till deras obehag
liga överraskning gjorde de halt mitt. 
för deras plats dar de lågo och satte 
sig på en bred flat sten, som befann 
sig vid den kanten av avenyen. Det 
var för mörkt för att de sknUe kunna 
se om de buro uniformer — eljest var 
avståndet emellan dem blott omkring 
fem meter.

— Han skulle vara hår kloc han 
tolv. hörde de den ene säga med låg 
rost. men på ganska god engelska

Efter en liten stund bröt han åter

PETE KELSON
Fetstil, pr. pail. 20 Ibs........
An jo vis, pr pail. 10 Ibs.
An jo vis i Kannor......... .....
Anjovis I Glasburk _____
Gaffelbitar
Primost per Ib.............................. .
PultosL per Ib.___________ ___ ___ __
Medvurst per lb. ____ ______________
Bruna Bönor, per lb.___________
Spisbröd 1 paket______ _________ ____
Spåsbröd I Box av M paket_________
Kaffe. Rostat helt eller malat_______

......... . 4.50
3.78
M
.50
åO

..... ......... .30
-35
A0
-20

tystnaden med de orden.
— Om denna affår misslyckas och

----- AOdit 6.75— Låt o*, föreslog Greenfall. sträc
ka ut
och röka en cigarr töl Innan vl gå till 

Q* år

ni bål fast tagna blir det liktydligt med
A0 till J*På marken bredvid bäcken mångårigt straffarbete.

i så fall tå vi 18,889 kronor 
år vl i<|ta I Allt ho. P. NELSON, 499 Drfferi— M< ave.natt Det år y

t
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